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สวสัดค่ีะ ชาว TPA NEWS ที่เคารพรักทุกท่าน ขอ 
“สวัสดีปีใหม่” ท่านผู้อ่านด้วยนะคะ มา

พบกันอีกครั้งก็เข้าเดือนที่ 2 ของปีพุทธศักราช 2559 แล้ว ผู้เขียน 
หวังเป็นอย่างยิ่งว่ามิตรรักนักอ่าน TPA NEWS ทุกท่านจะพบเจอแต่ 
สิ่งดีๆ ในปีนี้ค่ะ

ขอย้อนเวลาไปในช่วงปลายปีท่ีผ่านมา โรงเรียนภาษาและ
วฒันธรรม สมาคมส่งเสรมิเทคโนโลยี (ไทย-ญีปุ่น่) ได้จดังานมหกรรม
ภาษาและวฒันธรรม ประจ�ำปี 2558 ขึน้ในวนัเสาร์ที ่21 พฤศจกิายน 
2558 ณ สมาคมส่งเสรมิเทคโนโลย ี(ไทย-ญีปุ่น่) สขุมุวทิ 29 เป็นงาน
มหกรรมที่จัดขึ้นภายใต้แนวคิด “Language toward the Future” 
เรยีนรู้ดวูฒันธรรมประจ�ำภาษา และต่อยอดความรูด้้านภาษาสูค่วาม
ก้าวหน้า และอาชีพในอนาคตค่ะ เปิดให้บุคคลท่ัวไปเข้าชมงานได้
ตลอดวัน ตั้งแต่ 9.00 น. ถึง 16.00 น. 

ภายในงานมีกิจกรรมที่เกี่ยวเนื่องกับภาษา และวัฒนธรรม
ซึ่งล้วนแต่มีสาระประโยชน์สอดแทรกความสนุก ให้ผู้เข้าชมได้เข้า
ร่วมอย่างมากมายหลากหลายกิจกรรมเลยนะคะ ไม่ว่าจะเป็น “ห้อง
สมัมนาพฒันาตนเอง” ทีม่หีวัข้อสมัมนาถงึ 4 หวัข้อ ได้แก่ “การบรกิาร
แบบญี่ปุ่น Japanese Hospitality: Ometenashi”, “มารยาทบนโต๊ะ
อาหารสากล Table Manners and Etiquettes”, “ดื่มไวน์อย่างไรให้
สุนทรีย์ และมีระดับ” และ “ภาษาพาสู่อาชีพในฝันได้อย่างไร (แอร์
โฮสเตส มัคคุเทศก์ และครูสอนภาษา” / “ห้องเรียนจ�ำลอง” 2 รอบ 2 
ภาษา ได้แก่ Learn English with Native Teacher และภาษาญี่ปุ่น
เพือ่การสือ่สาร “ไดจ”ิ โดยอาจารย์ประจ�ำของโรงเรยีนเรา / “กจิกรรม
วัฒนธรรม” ซึ่งแบ่งเป็น 1. การแข่งขัน และการประกวด ได้แก่ TPA 
Bento Champion 2015 และ การประกวดสุนทรพจน์ภาษาไทย (ของ
ชาวญ่ีปุ่น) 2. สาธิต และทดลองท�ำ ได้แก่ สาธิตท�ำข้าวแกงกะหรี่
ญีปุ่น่, เวร์ิคชอปท�ำแกงเขียวหวาน และขนมดอกจอก, กระเป๋าท�ำมอื, 
สานปลาตะเพียนใบลาน, เทคนิคการเพ้นท์เล็บ, ตุ๊กตาดอกบัว,  

ถักเชือกจีน, เวิร์คช้อปเรียนรู้การใส่ชุดยูกาตะด้วยตัวเอง / การแสดง
และอื่นๆ ได้แก่ พิธีชงชาญี่ปุ่น, เกมไพ่ญี่ปุ่น (Karuta), หน้ากากจีน
และมายากล, การแสดงดนตรีญี่ปุ่น Sanshin, เต้น Yosakoi, Cover 
Dance รวมไปถึงเกมช้อนปลาทอง การออกร้านอาหารและของ 
ที่ระลึกแบบญี่ปุ่นค่ะ

ในฉบับนี้ผู้เขียนขอเล่าถึงงานที่ตนเป็นผู้รับผิดชอบในฐานะ
อาจารย์ประจ�ำหลักสูตรภาษาไทยตั้งแต่ต้นจนจบงาน นั่นก็คือ การ
ประกวดสุนทรพจน์ภาษาไทย ครั้งที่ 30 ประจ�ำปี 2558 นะคะ การ
ประกวดสนุทรพจน์ภาษาไทยถอืเป็นกจิกรรมวชิาการทีไ่ด้จัดต่อเนือ่ง
กันมาเป็นประจ�ำทุกปี ปีละ 1 ครั้ง วัตถุประสงค์ของการประกวด คือ 
เพือ่ให้ผูเ้รยีนภาษาไทยได้มโีอกาสแสดงความสามารถภาษาไทย ทัง้
ทางด้านการเรียงความ และทางด้านการออกเสียง ซึ่งเป็นพื้นฐาน
ส�ำคัญในการพัฒนาทักษะในการสื่อสารที่ดียิ่งๆ ขึ้นต่อไปในอนาคต
ค่ะ ในครั้งนี้มีชาวญี่ปุ่นผ่านเข้ารอบขึ้นประกวดในงานถึง 7 คน และ
ทางโรงเรียนก็ได้รับเกียรติจาก อาจารย์อธิชา แย้มกมล นักวิชาการ
การศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ, รองศาสตราจารย์นวลทิพย์ เพิ่ม
เกษร อาจารย์ภาควิชาภาษาไทย คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์ และอาจารย์อาภาพร เอีย่มอบุล ประธานหลกัสตูรสาขา
วชิามนษุยศาสตร์และภาษาต่างประเทศ อาจารย์ผูป้ระสานงานวชิา
ภาษาไทย วิทยาลัยนานาชาติ มหาวิทยาลัยมหิดล มาเป็นกรรมการ
ตัดสินในการประกวดในครั้งนี้ค่ะ

การประกวดผ่านพ้นไปอย่างรวดเร็วด้วยความสนุกสนาน 
และความประทบัใจเหมอืนทกุๆ ครัง้ แล้วผลการตดัสนิกเ็ป็นไปตาม
ความคาดหมายของผู้เข้าชม ดังนี้ค่ะ

●	 รางวัลชนะเลิศ:  Ms. Mio Nohara สุนทรพจน์เรื่อง  
อิตาดากิมัซ รางวัลเงินสด 10,000 บาท โล่รางวัล และเกียรติบัตร

●	 รางวัลรองชนะเลิศอันดับ 1: Ms. Sonoka Sakurai 
สุนทรพจน์เรื่อง วันหนึ่ง... เหรียญสตางค์จะเปลี่ยนโลก

รางวัลเงินสด 8,000 บาท และเกียรติบัตร
●	 รางวลัรองชนะเลศิอนัดบั 2: Mr. Ryohei Tobayama 

สุนทรพจน์เรื่อง มองโลกในแง่ดี
รางวัลเงินสด 5,000 บาท และเกียรติบัตร
●	 รางวลัความคดิสร้างสรรค์: Ms. Chihiro Yoshimoto 

สุนทรพจน์เรื่อง เรียนพิธีชงชา
รางวัลเงินสด 3,000 บาท และเกียรติบัตร

ในงานมหกรรมภาษาและวัฒนธรรม	
ศศิธร มัตซึโมโตะ

โรงเรียนภาษาและวัฒนธรรม

การประกวดสุนทรพจน์ภาษาไทย
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ผู้เขียนขอน�ำเสนอบทสุนทรพจน์ของผู้ชนะเลิศการประกวด
สุนทรพจน์ภาษาไทย ส.ส.ท. ประจ�ำปี 2558 ให้ทุกท่านได้ลองอ่านดู
นะคะว่าชาวญี่ปุ่นท่ีอยู่ในประเทศของเรารู้สึกนึกคิดเช่นไร และเขา
ใช้ภาษาไทยของเราถ่ายทอดเรือ่งราวทีไ่ด้ประสบพบเจอได้ดีแค่ไหน

อิตาดากิมัซ  Ms.Mio Nohara

คณุคดิอย่างไรกบัอาหารทีท่านในแต่ละวนัคะ คุณเคยคิดถึง
คณุค่าของความเป็นมาของอาหารในแต่ละมือ้ของคณุหรอืเปล่า ก่อน
ทีฉ่นัจะมาเมอืงไทยฉนัไม่เคยทราบเลยว่าอาหารทีฉ่นัทานเป็นประจ�ำ
ในแต่ละวันนั้นมันมีความหมายมากแค่ไหน

ฉันไม่เคยทราบเลยว่าประเทศตนเองนั้นเป็นประเทศที่มีชื่อ
เสียงในด้านอาหารมาก่อน จนกระทั่งฉันมีโอกาสได้ออกมาต่าง
ประเทศ ซึง่มาเรียนแลกเปลีย่นทีป่ระเทศไทย ท�ำให้ฉนัได้พบกบัผูค้น
มากยิ่งขึ้น และได้เพื่อนใหม่ เพื่อนๆ ของฉันมักถามเกี่ยวกับอาหาร
ในประเทศญี่ปุ่นซึ่งเป็นบ้านเกิดของฉัน แต่ทุกๆ ครั้งฉันก็ไม่ทราบว่า
จะตอบอย่างไรดี เนื่องจากฉันไม่ค่อยสนใจเรื่องเหล่านี้มาก่อนเลย 
ฉันทราบแค่ว่าอาหารญี่ปุ ่นเป็นมรดกวัฒนธรรมของยูเนสโก จึง 
เป็นท่ีรู้จักของผู้คนมากมายทั่วโลก ตอนอยู่ที่ญี่ปุ่นฉันก็ใช้ชีวิตปกติ 
ทานอาหารก็ปกติ และไม่เคยทราบเลยว่ามีอะไรที่แตกต่างกันกับ 
ประเทศอื่นๆ

เมื่อไม่นานมาน้ีฉันมีโอกาสได้ไปบ้านเพื่อนคนหนึ่งซึ่งอยู่ที่
จงัหวดัสริุนทร์ เป็นครัง้แรกทีไ่ด้มโีอกาสออกจากตวัเมอืงทีเ่ต็มไปด้วย
ร้านค้า และผูค้นแออัด ไปสู่สถานทีท่ีม่แีต่ทุง่นา ป่าไม้ และผูค้นกลุม่
น้อยในหมูบ้่านเลก็ๆ เป็นบรรยากาศทีฉ่นัไม่เคยสมัผสัมาก่อน ได้รูส้กึ
ถึงกลิ่นไอของธรรมชาติพร้อมกับรอยย้ิมที่คนในหมู่บ้านต้อนรับฉัน
อย่างอบอุน่ ตัง้แต่ก้าวแรกกท็�ำให้ฉนัประทบัใจกบัสถานทีแ่ห่งนีม้าก 

คุณยายของเพื่อนต�ำน�้ำพริกให้ฉันทาน พืชผักที่ใช้ท�ำอาหาร
ก็มาจากสวนหลังบ้าน แม้กระทั่งข้าวสารก็เป็นข้าวท่ีคุณลุงซึ่งเป็น
ลูกชายคนโตของคุณยายปลูกเองกับมือ อาหารที่ฉันทานทุกมื้อใน

บ้านหลังนี้ล้วนมาจากธรรมชาติ และหยดเหงื่อของชาวนาทั้งนั้น ฉัน
รูส้กึขอบคุณ และทราบซึง้ถงึคุณค่าของอาหารในแต่ละมือ้ทีฉ่นัเกอืบ
ลืมมันไป

จริงๆ แล้วขนบธรรมเนียมในการรับประทานอาหารของคน
ญีปุ่น่ก็มกีารแสดงความขอบคุณถึงความอุดมสมบรูณ์ของธรรมชาติ 
และฤดกูาลเช่นเดยีวกนัค่ะ เช่นค�ำว่า “ITADAKIMASU” ค�ำพดูนีเ้ป็น
ค�ำพูดก่อนรับประทานอาหาร “ITADAKIMASU” มีความหมาย 2 
อย่าง 

1. 	 เพื่อเป็นการขอบคุณคนที่ท�ำอาหารให้
2. 	 ขอบคุณพืชผัก และสัตว์ที่ให้เราได้ทาน และมีชีวิตต่อได้
ตามสถติแิล้วชาวญีปุ่น่ทิง้เศษอาหารประมาณ 23.2 ล้านตนั

ต่อปี ซึง่เป็นจ�ำนวนสีเ่ท่าของอาหารทัง้หมดทีก่ลุม่อาสาสมคัรทัว่โลก
ได้บริจาค เรามีอาหารให้ทานกันมากและอาจจะมากเกินไปด้วยซ�้ำ 
จนท�ำให้มองไม่เห็นว่าเศษอาหารที่ทานเหลือ และทิ้งไปนั้นมันมาก
แค่ไหน บางทีก็ไม่รู้สึกเสียดายเลย การกินทิ้งกินขว้างกลับกลายเป็น
เรือ่งปกตขิองคนในปัจจบุนัไปแล้วหรอือย่างไร คณุคดิอย่างไรกบัเรือ่ง
เช่นนี้คะ

ฉันคิดว่าถ้าเรารู้จักคิดถึงการขอบคุณ และความหมายของ
อาหาร เรื่องเช่นนี้ก็อาจไม่เกิดขึ้น และไม่ใช่เรื่องยากเลยที่เราจะหัน
มามองเห็นคุณค่าของเศษอาหารที่ถูกทิ้งไป การไปสุรินทร์ครั้งนั้น
ท�ำให้ฉันได้เห็นภาพซึ่งฉันรู้สึกว่ามันเป็นวิถีชีวิตที่หาดูได้ยากแล้วใน
ปัจจุบัน เวลาทานอาหารแต่ละมื้อก็ทานให้พอประมาณ ไม่ทิ้งเศษ
อาหาร การเห็นคุณค่าของอาหาร และสิ่งแวดล้อมท�ำให้แนวคิดใน
การทานอาหารของฉันเปลี่ยนไป เวลาทานอาหารฉันรู้สึกว่าอร่อย
มากกว่าเมื่อก่อน และใส่ใจการทานอาหารมากขึ้นค่ะ ยิ่งมีคนเห็น
คุณค่าของอาหารมากขึ้น ยิ่งสามารถช่วยแก้ไขปัญหาโลกได้ด้วย 

ตอนนี้ฉันทราบแล้วค่ะว่าจะตอบเพื่อนๆ อย่างไร ฉันอยาก
บอกให้เพื่อนๆ ได้รู้จักค�ำว่า “ITADAKIMASU” ค่ะ

ยอดเยี่ยม คู่ควรกับรางวัลชนะเลิศมากเลยใช่ไหมคะ ทั้ง
ภาษา การล�ำดับเรียบเรียงเรื่องราว การน�ำเสนอ และถ่ายทอดความ
คิด รวมไปถึงการเชื่อมโยงขนบธรรมเนียมส�ำคัญของชาวญ่ีปุ่นมา
เผยแผ่ให้ผู้ฟังได้รู้จัก และเข้าใจ ท่านสามารถชมภาพบรรยากาศใน
งานมหกรรมภาษา และวัฒนธรรมได้ที่ Facebook ของทางโรงเรียน 
>> https://www.facebook.com/TPAacademy ค่ะ แล้วพบกนัใหม่
นะคะ สวัสดีค่ะ TPA

news


